
BORDS 103 h. 8 cm.

BORDS 104 h. 8 cm.

BORDS 105 h. 8 cm.

BORDS 106 h. 12 cm.

BORDS 107 h. 8 cm.

BORDS 108 h. 12 cm.

PRESTIGIEUSES FINITIONS

S E L F A D H E S I V E

INTERNATIONAL BORDERS

11 dessins:
codes de
107 à 117

GRECAS 117 h. 8 cm.

GRECAS 116 h. 12 cm.

GRECAS 115 h. 12 cm.

GRECAS 114 h. 8 cm.

GRECAS 113 h. 8 cm.

GRECAS 112 h. 8 cm.

GRECAS 111 h. 12 cm.

GRECAS 110 h. 8 cm.

GRECAS 109 h. 8 cm.

GRECAS 108 h. 8 cm.

GRECAS 107 h. 12 cm.

6 dessins:
codes de 103 à 108
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I ) CONSIGLI PER LA POSA
I bordi verniciabili “BORDS” si applicano su superfici lisce
quali: pareti gessate, legno, cartongesso, pareti verniciate.

Le superfici devono essere pulite asciutte e lisce. È possibile
rimuovere e riposizionare i bordi su quasi tutte le superfici
entro pochi minuti dal primo posizionamento. Fate una
prova prima di iniziare. Staccare 30 cm. circa di carta (1)

ed applicareil bordo alla superficie con una leggera
pressione (2). Ripetere l’operazione fino al termine.Una
volta applicati, verniciare con prodotti acrilici ben diluiti.
Per i paesi ad alto tasso di umiditàe con alto sviluppo

batterico, si suggerisce di aumentare l’adesività del bordo
con una colla in polvere contenente metilcellulosa
che viene usata per una normale carta da parati.

GB ) APPLICATION ADVICE
The varnishable borders “BORDS”can be applied
to any smooth surfaces, such as: plaster walls, wood,
plaster board painted walls. The surfaces must be:

clean,dry and smooth. The borders can be removed and
repositioned on almost every type ofsurface, for the first
few minutes after their first positioning. However, it is
advisable to carry outa test before starting work , to
establish the characteristics of the surface to which

the material is being applied. Remove the backing paper
from the first foot of border (1) and apply it in the

required position using a light pressure (2),
continue by taking offthe next foot of backing paper,

and so on to the end of the piece. Once the
“BORDS“ is applied, varnish it over using a diluted
acrylic varnish. For countries with high humudity

rate and high bacterical development we
suggest to increase the adhesivity of the border
with a normal water diluted methylcellulose

used for the wall paper.

F ) MODE D’EMPLOI
Les bords à venir “BORDS“ peuvent être appliqués
sur des surfaces lisses telles que:parois plâtrées, bois,
carton-pierre, parois verniés. Les surfaces doivent être:
nettoyées, sèches et lisses. Il est possible d’enlever et
de positionner à nouveau les bords sur presque toutes
les surfaces en l’espace de quelques minutes après le
premier positionnement. Faire un essai avant de
commencer. Détacher environ 30 cm. de papier et
positionner le bord sur la surface, (1) en pressant
document (2). Répéter l’operation jusqu’à la fin.
Une fois les bords positionnés, venir avec des

produits acryliques bien dilués. Pour les pays qui
ont un haute teneur d’humidité et de

développement bactérien, on conseille d’augmenter
l’ hadesivité des bordes avec une normale

méthylcellulose diluée à l’eau, du tipe pour papier peint.

D ) ANWENDUNG
Die überlackierbaren BORDS-Folien werden auf

glatte Oberflächen ( gestrichene Wände,
Gipsplatten, Holz ) aufgeklebt und überstrichen.
Wichtig ist, dass die Oberflächen sauber, trocken
und glatt sind. Nach dem ersten Positionieren ist es
noch während ein paar Minuten möglich, die Folien
zu entfernen und neu zu verlegen. Überlegen Sie
sich daher die entgültige Position bevor Sie mit
der Arbeit beginnen. Vor dem Aufkleben ziehen
Sie cirka 30 cm. Papier von der selbstklebenden
(1) Folie und pressen diese mit leichtem Druck

auf die glatte Oberfläche (2).
Nach dem Aufkleben können Sie die

BORDS-Folien mit der gewünschten Wandfarbe
( z.B. ANTICHE TERRE FIORENTINE )

überlackieren. Bei leicht feuchten Wänden können
Sie die Folienhaftung mit Tapetenkleber

verbessern ( wasserverdünnte Methylzellulose ).

E ) MODO DE EMPLEO
Las cenefas para pintar “BORDS“, se aplican

sobre superficies lisas como: paredes enyesadas,
madera, Pladur, o paredes pintadas. Las superficies

deben estar limpias, secas y lisas.
Es posible quitar y poner de nuevo las

cenefas, en casi todas las suprficies, transcurridos
algunos minutos después de la primera colocación.

Se sugiere probar antes de empezar.
Despegar 30 cm. de papel, aproximadamente, y
posicionar el borde sobre la superficie (1),

presionando ligeramente (2) Repetir la operación
hasta su finalización. Una vez aplicado, pintar

con productos acrílicos bien diluidos. Para las zonas
con mucha humedad y alto desarrollo de

bacterias, se sugiere aumentar la adhesión de las
cenefas con una cola en polvo conteniendo

metilcelulosa normal, diluida con agua, del tipo que
se utiliza para el papel pintado.
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